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MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, November 3rd
Saint Martin de Porres, Religious /San Martín de Porres, religioso
Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Tuesday/Martes, Nvember 4th
Memorial of Saint Charles Borromeo, Bishop
Memoria de San Carlos Borromeo, obispo

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday/Miércoles, November 5th

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones 5:30 p.m.

Thursday/Jueves, November 6th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/Misa (Bilingual/Bilingüe) 6:30 p.m. Fr. Thumma

Friday/Viernes, November 7th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/ Misa (Spanish/Español) 7:00 p.m. Fr. Thumma

Saturday/Sabado November 8th
Rosary (Bilingual/Bilingüe) 9:00 a.m.
Mass 9:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones 3:30 p.m.
Mass/ Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma

The Dedication of the Lateran Basilica
La Dedicación de la Basílica de Lateranense

Sunday/Domingo, November 9th
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma

& Dcn. David
Misas de la mañana 9:15 a.m. Fr. Thumma

& Dcn. David
11:00 a.m. Fr. Thumma

& Dcn. Luis Gomez
Masses in p.m. 1 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Luis Gomez
3 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Luis Gomez
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Thumma

& Dcn. Luis Mata
7 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Luis Mata

Mon 11/3 8:15 a.m. † Souls in Purgatory
Tue 11/4 8:15 a.m. (B) Jason Silk

† Lorena Garcia
† Holy Souls in Purgatory

Wed 11/5 8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners
† Irene Lyssy

Thurs 11/6 8:15 a.m. † John Mechtel
† Rolando Prudente

6:30 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
† Holy Souls in Purgatory

Fri. 11/7 8:15 a.m. (B) Michael Boyd
(SI) Members of Guadalupanos Ministry
† Holy Souls in Purgatory

7:00 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
(SI) Rogelio Rosales
† Holy Souls in Purgatory

Sat. 11/8 9:30 a.m. (SI) Rafael Torres
(SI) Jubilee Pilgrims

5:30 p.m. † Scott Case
† Leissa Sutton
† Deceased family members of the
Espinosa, Lomibao & Ranara Families

Sun. 11/9 7:30 a.m. (SI) Rob Wick
† Virginia & John Bennett

9:15 a.m. (B) Olga Briseno
† Elgin G. Schaefer
† All Decease members of

St. Monica Altar Society
11:00 a.m. † All Decease members of

St. Monica Altar Society
† David Thomas Jr.
† Mark T. Gonzalez
† Lupe Chagoya
† Irma Kotanan

1:00 p.m. (B) Marc Montoya
(B) Manuel Barajas
† Uvaldo Cantu
† Raul Hernandez
† Carlos Nicolas Padilla

3:00 p.m. (SI) St. Monica Parishioners
5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
7:00 p.m. † Irene Arriaga

† Raul Hernandez
† Clara Cruz Maldonado

COLLECTIONS
October 26th $ 12,775.00
Online collection $ 3,644.00

Second Collection for St Monica School $ 2,217.00
Online Collection for St. Vincent de Paul $ 444.00
Online Collection for St. Monica School $ 133.00

November 9th - Second Collection
St. Vincent de Paul Society

This weeks altar flowers are for the repose of the soul
of: Jasen Sugiyama

This week’s sanctuary lamps are for the repose soul
of Elgin & Jenny Schaefer

The Bereavement Ministry will place an
“Altar for the Dead”

in the foyer on Sat. Nov. 1st. You are welcome to bring a
picture of your loved ones to honor and remember them.
It will be your responsibility to pick up your loved one’s
picture on or before Sat. Nov. 29th
Please do not bring any food or alcohol.

El Ministerio de Duelo colocará un
“Altar de los Muertos”

en el vestíbulo el Sábado, 1 de Noviembre. Lo invitamos a
traer una fotografía de sus seres queridos para honrarlos y
recordarlos.
Será su responsabilidad recoger la foto de sus seres queridos el
Sábado o antes del 29 de Noviembre.

Por favor no traiga comida ni alcohol.
View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 2
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Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Jo-Ann Case, Maxine Lerma, Arthur Thomas,
Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe, Alena Quintero, Irma Mendez, Brenda, Nildia Johnston,
Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Jennifer Sanchez, Jose Reyes,
Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran, Jan Beland, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Irene Cantu, Dolores
Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros DeLeon, Debbie Garcia, Armando Aguero, Rose,
Vanessa P., Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill
Eastman, Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Gabriel M., Michael Burgos, Rob Wick, Barbara Rials, Trini &
Jackie Cantú, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene, Blanca, Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy
Zamora, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy
Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Lee Myers, Rocio Martinez Ortiz, Derrick
Hensley, Edith, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia, Manuel Lozano, Sophia
Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Christina S., Maria F., Manuel & Tenchia Trevino, Julie Martinez, Lee Myers, Anna
Roberta Kotso, Nicholas Kerwin, Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto, Joann & Sebastian, Emma Phillips, Carlos
Alberto Garcia, Gil Chagoya, Donna Ann Salinas, Michael Thompson, Ginobili Villa, Melquiades Cardenas, Mary Lou
Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita Gomez Roa, Leticia Carmelino, Jose & Rosa
Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Vickie Rubio, Ernesto Maestas, Mark Rivera, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo
Torres, Rafael Torres, Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, Raul Ramirez, George San Augustin, Mary Gutierrez,
Dcn. Joel Castellanos, Richard Valentino, Matthew Chavez, Diana Villela, Miguel Rodriguez, Marissa Rubio,
Rogelio Rodriguez, Linda Olin, Rebeca Silva, Marilyn Luther, Michael Deriso, Linda Santillan, Jorman Guerra,
Iker Andre Ceja Marquez, Clemente Hernandez Orozco, Samuel Saldana, Maria Ramirez Rodriguez,
Mauro Daniel Torres, Betty Chrisman, Wilson Washington, Christy Arriola, Agnes McKenzie, Leo Cantu

In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
En nuestras oraciones, pidamos al Señor por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

November is the Month of Remembrance in the
Catholic tradition; A time to remember and
pray for deceased loved ones.
If you would like to have the names of your
loved ones remembered throughout the
month of November, please complete an
envelope located at the back of the Church and place
them in the collection basket. These names will be
placed before the Altar at all Masses throughout the
month of November.

Noviembre es el Mes del Recuerdo en la Tradición
Católica; Un momento para recordar y orar
por los seres queridos fallecidos.
Si desea que se recuerden los nombres de
sus seres queridos durante todo el mes de

Noviembre, complete un sobre ubicado en la parte
trasera de la Iglesia y colóquelos en la canasta de
colecta. Estos nombres se colocarán ante el Altar en
todas las Misas durante el mes de Noviembre.

Knights of Columbus & St. Vincent de Paul
Annual Thanksgiving Food Drive

November 1–16
The Knights of Columbus and St. Vincent de Paul
are once again hosting their annual Thanksgiving
Food Drive to provide Thanksgiving baskets for
families in need within our community. Parishioners
are invited to donate canned and dry food items that
will be used to create complete Thanksgiving meals.
With your generous help, we’ll gather all the staples for a
festive dinner and assemble them into baskets to be
distributed before Thanksgiving. The Knights will provide
the turkeys! Please bring your donations to the collection
buckets located in the foyer from this weekend through
November 16. Suggested donation items include:

CornCorn, Green Beans, Mashed Potatoes,
Stuffing, Gravy. Chicken Stock, Yams, Cranberries,

Drinks, Cake Mixes, Any other nonperishable
Thanksgiving foods Thanksgiving Meal.

If your family is in need of assistance this Thanksgiving,
please contact St. Vincent de Paul. 210-658-8791

Thank you for your kindness and generosity in
supporting families in need.
Happy Thanksgiving!

Los Caballeros de Colon y San Vicente de Paul
Campana Anual de Recolección de Alimentos para

el Dia de Acción de Gracias
1 - 16 de Noviembre

¡Los Caballeros de Colón y San Vicente de Paúl
organizan una vez más su colecta anual de alimentos para
el Día de Acción de Gracias, con el fin de proporcionar
canastas para las familias necesitadas de nuestra
comunidad. Invitamos a nuestros feligreses a donar

alimentos enlatados y secos para preparar comidas completas de
Acción de Gracias. Con su generosa ayuda, reuniremos todos los
alimentos básicos para una cena festiva y los prepararemos en
canastas para distribuir antes del Día de Acción de Gracias. ¡Los
Caballeros proporcionarán los pavos! Por favor, pongan sus
donaciones en los contenedores ubicadas en el vestíbulo desde este
fin de semana hasta el 16 de Noviembre. Los artículos de donación
sugeridos incluyen:

Maíz, Frijoles Verdes, Puré de Papa, Relleno, Salsa
“Gravy”, Caldo de Pollo, Batatas, Arándanos, Bebidas,

Mezcla para Pasteles, Cualquier otro alimento no
perecedero para una cena de Acción de Gracias.

Si su familia necesita ayuda este Día de Acción de Gracias,
por favor, contacte a San Vicente de Paúl. 210-658-8791

Gracias por su amabilidad y generosidad al
apoyar a las familias necesitadas.
¡Feliz Día de Acción de Gracias!

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com3
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“Pastor’s Voice”
Reflection for Families: Saint Charles Borromeo

A Shepherd with a Heart for His People
Feast Day: November 4

Dearest St. Monica Family,
Saint Charles Borromeo is one of those saints whose life continues
to speak powerfully to families today. He was born into a noble
and wealthy family in Italy, yet from a young age he understood
that faith and service were far more valuable than power or riches.
Even as a young man, Charles showed great seriousness and
maturity in the things of God. He could have chosen a life of
comfort, but instead he dedicated himself to the service of the
Church and to the care of people who were suffering and
forgotten.
When he became the Archbishop of Milan, Charles faced many
challenges. The Church needed reform, priests needed
encouragement, and people were drifting away from their faith.
Charles worked tirelessly to bring renewal. He established
seminaries to train good and holy priests, improved the teaching of
catechism for children, and encouraged families to pray together.
He often reminded people that true renewal of the Church begins
not with others but with ourselves. “Begin with yourself,” he said,
“and you will change the world.” This is a beautiful message for
our families today.
During a terrible plague that struck Milan, many people fled the
city in fear, but Charles stayed with his people. He sold his own
possessions to feed the hungry, nursed the sick with his own
hands, and brought the Blessed Sacrament through the streets so
that even those in quarantine could see and adore the Lord. His
courage and compassion remind us of the Good Shepherd who
never abandons His flock.
In our families, we can learn from Saint Charles that holiness
begins in simple, daily faithfulness. We do not need to be bishops
or saints in stained glass to make a difference. Every act of love,
every moment of patience, every time we pray together as a
family, we are building up the Church just as Saint Charles did.
He believed that strong families are the foundation of a strong
Church, because it is in the family that faith takes root and grows.
In our busy modern world, where distractions are everywhere and
time seems short, Saint Charles invites us to slow down and make
space for God. He calls us to renew our homes as small domestic
churches where the Word of God is read, forgiveness is practiced,
and love is lived out daily. Like him, let us look around and notice
those who need our help — a neighbor who is lonely, a family
member who is struggling, a friend who has drifted away from
faith — and reach out with compassion.
Saint Charles Borromeo’s life was not easy. He faced criticism,
hardship, and even danger, but his heart remained steadfast
because it was anchored in Christ. His life teaches us that holiness
is not about perfection but about perseverance — about trusting
God and doing our best with love every single day.
As we celebrate his feast, may Saint Charles inspire us to live our
faith with the same courage, humility, and charity. Let us ask his
intercession to strengthen our families and make our parish a true
community of faith and love.
God Bless America.
Yours truly,
Rev. Thumma Prathap
November 1, 2, 2025

“Voz del Pastor”
Reflexión para las Familias: San Carlos Borromeo

Un Pastor con un Corazón para Su Pueblo
Festividad: 4 de Noviembre

Querida Familia de Santa Mónica,
San Carlos Borromeo es uno de esos santos cuya vida sigue
teniendo un profundo impacto en las familias de hoy. Nació en una
familia noble y adinerada de Italia, pero desde joven comprendió
que la fe y el servicio eran mucho más valiosos que el poder o las
riquezas. Incluso de joven, Carlos demostró gran seriedad y
madurez en las cosas de Dios. Pudo haber elegido una vida de
comodidades, pero en cambio se dedicó al servicio de la Iglesia y
al cuidado de personas que sufrían y eran olvidadas.
Al convertirse en arzobispo de Milán, Carlos enfrentó muchos
desafíos. La Iglesia necesitaba una reforma, los sacerdotes
necesitaban aliento y la gente se estaba alejando de su fe. Carlos
trabajó incansablemente para traer renovación. Fundó seminarios
para formar sacerdotes buenos y santos, mejoró la enseñanza del
catecismo para niños y animó a las familias a orar juntas. A
menudo recordaba a la gente que la verdadera renovación de la
Iglesia no comienza con los demás, sino con nosotros mismos.
“Empieza por ti mismo”, decía, “y cambiarás el mundo”. Este es
un hermoso mensaje para nuestras familias hoy.
Durante una terrible plaga que azotó Milán, muchos huyeron de la
ciudad atemorizados, pero Carlos permaneció con su gente. Vendió
sus posesiones para alimentar a los hambrientos, cuidó a los
enfermos con sus propias manos y llevó el Santísimo Sacramento
por las calles para que incluso quienes estaban en cuarentena
pudieran ver y adorar al Señor. Su valentía y compasión nos
recuerdan al Buen Pastor que nunca abandona a Su rebaño.
En nuestras familias, podemos aprender de San Carlos que la
santidad comienza con la simple fidelidad diaria. No necesitamos
ser obispos ni santos de vitrales para marcar la diferencia. Cada
acto de amor, cada momento de paciencia, cada vez que oramos
juntos en familia, estamos edificando la Iglesia, como lo hizo San
Carlos. Él creía que las familias fuertes son el cimiento de una
Iglesia fuerte, porque es en la familia donde la fe arraiga y crece.
En nuestro ajetreado mundo moderno, donde las distracciones
abundan y el tiempo parece escaso, San Carlos nos invita a
detenernos y a hacer espacio para Dios. Nos llama a renovar
nuestros hogares como pequeñas iglesias domésticas donde se lee
la Palabra de Dios, se practica el perdón y se vive el amor a diario.
Como él, miremos a nuestro alrededor y observemos a quienes
necesitan nuestra ayuda - un vecino que se siente solo, un familiar
que lucha, un amigo que se ha alejado de la fe - y acerquémosles
con compasión.
La vida de San Carlos Borromeo no fue fácil. Enfrentó críticas,
dificultades e incluso peligros, pero su corazón se mantuvo firme
porque estaba anclado en Cristo. Su vida nos enseña que la
santidad no se trata de perfección, sino de perseverancia: de
confiar en Dios y dar lo mejor de nosotros con amor cada día.
Al celebrar su festividad, que San Carlos nos inspire a vivir nuestra
fe con la misma valentía, humildad y caridad. Pidamos su
intercesión para fortalecer a nuestras familias y hacer de nuestra
parroquia una verdadera comunidad de fe y amor.
Dios Bendiga América.
Atentamente,
Rev. Thumma Prathap
1 y 2 de Noviembre, 2025

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4
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ADMISSION IS FREE!
DOOR PRIZES

All proceeds to support
charitable activities of the Catholic

Daughters of the Americas.
Our Lady of Peace # 2489

Come and find the perfect early gifts
for the upcoming holiday season.

There are 7½ weeks till Christmas.
If you are interested in more information

to participate, call (210) 658-0062.
The deadline to reserve a table is

Friday, October 31st
First Paid, First Served

¡LA ENTRADA ES GRATIS!
PREMIOS EN PUERTA

Todo lo recaudado para apoyar
actividades caritativas de las Hijas
Católicas de las Américas Nuestra

Senora de la Paz # 2489
Venga y encuentre los regalos perfectos

con anticipo para la próxima temporada navi-
deña. Faltan 7½ semanas para Navidad.
Si esta interesado en participar y quiere mas

información, llame a (210) 658-0062.
La fecha limite para reservar una mesa es el

Viernes, 31 de Octubre
Primero que Pague, Primero que se Sirve

Get your tickets in advance for the
Hamburger & Hot Dog combo

plate.
Compre sus boletos en adelanto
para un plato combinado de

Hamburguesa y Hot Dog por $12.
Solamente con preventa.
Rifa: $10 por boleto

2025 Angel Tree Registration
Sponsored by St. Vincent de Paul Society

Eligibility Requirements:
All registered Parishioners of St. Monica are eligible.
Non parishioners who reside in parish boundaries are
eligible must provide a copoy of current utility bill or
lease. (Office can help with copies)
All registrants must provide photo ID at time of
registrations and pickup of gifts.
Children up to 16 of age and a Christmas meal for
the entire family.
Only parents or verified legal guardians can apply
for children under their card.

Registration starts Tuesday October 28th
and continue until November 21st
To register: call (210) 658-8791

and leave a message. A volunteer member from
St. Vincent de Paul will call you back

Applications are also available at the parish office.

Registro para el Árbol de Ángeles 2025
Patrocinado por la Sociedad de San Vicente de Paul
Requisitos para Calificar:

Todos los feligreses registrados de Santa Mónica son elegibles.
Las personas que no sean feligreses y residan dentro de los lí-
mites de la parroquia son elegibles y deben presentar una copia
de su factura de servicios públicos o contrato de arrendamiento
actual. (La oficina puede ayudar con las copias).
Todos los inscritos deben presentar una identificación con foto
al momento de registrarse y recoger los regalos.
Niños hasta 16 años y comida navideña para toda la familia
Solo los padres o tutores legales verificados pueden solicitar la
tarjeta para los niños.
La inscripción comienza el Martes 28 de Octubre.

y continua hasta el 21 de Noviembre
Para registrarse: llame al (210) 658-8791
y deje un mensaje. Un miembro voluntario de
San Vicente de Paúl le devolverá la llamada.

También hay solicitudes disponibles en
la oficina parroquial.

The Knights are serving a Pancake
Breakfast in the Parish Hall

Sunday November 9th
from 8:30 to 11 am.

Plates include Pancakes, Sausage,
scrambled Eggs and a Drink.
Prices: Adults $ 6.00

Kids $ 4.00
Los Caballeros servirán un
Desayuno de Panqueques
en el Salón Parroquial el
Domingo, 9 de Noviembre

de 8:30 a 11 am.
Los platos incluyen panqueques,
salchicha, huevos revueltos y una
bebida. Precios: Adultos $ 6.00,

Niños $ 4.00
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For more information, please contact: Toni Espinoza; or come by the parish office
re@saintmonicaconverse.net or 210-658-3816

St. Monica Catholic Church RELIGIOUS EDUCATION
FOR MIDDLE SCHOOL
STUDENTS TUESDAYS
GRADE 6, 7, 8 at 6:30 PM

Hey Teens,
Get ready for a day filled with roller coasters, fun, and faith
at the Life Teen Inspiration Tour! This is your chance to
enjoy a day at Six Flags Fiesta Texas with friends and end the
night with an unforgettable Gospel-centered event, powerful
music, and Eucharistic Adoration. Whether your faith is
strong or you’re just curious, this event is for you.
Location: Six Flags Fiesta Texas – 17000 IH-10 West, San
Antonio, TX 78257
Date: Saturday, November 8, 2025
Schedule:

10:00 AM–12:00 PM | Check-In & Ticket Pickup
11:00 AM–7:00 PM | Enjoy the Park!

7:00 PM–9:00 PM | Inspiration Event at Zaragoza Theater
Ticket Prices:

$70 Ticket + Wristband (before Nov. 4)
$40 Wristband Only (for Season Pass Holders)
After Nov. 4: $85 Ticket + Wristband / $50 Wristband
Only

Payment Deadline: November 4, 2025
Don’t miss out on this awesome opportunity to have fun,
build friendships, and encounter Jesus in a new way! For
more information or to register, contact Ms. Toni at 210-658-
3816 or re@saintmonicaconverse.net.
To register for this event, please visit:

https://paperwork.lifeteen.com
When prompted, enter the code: JMRP to access the
participant page and complete your registration.

Registration deadline: November 4, 2025.
Please make sure to register before the deadline.

We look forward to seeing you there-
Jesus is waiting

QR Code for payment only

Hola Adolescentes!
Prepárense para un día lleno de montanas rusas, diversión y fe
en el Tour de Inspiración del programa Life Teen! Esta es
su oportunidad de disfrutar de un día en Six Flags Fiesta Texas
con amigos y terminar la noche con un evento inolvidable
centrado en el Evangelio, música conmovedora y Adoración
Eucarística. Ya sea que tengan una fe firme o simplemente
sientan curiosidad, este evento es para ustedes.
Sitio: Six Flags Fiesta Texas – 17000 IH-10 West, San
Antonio, TX 78257
Fecha: Sábado, 8 de Noviembre, 2025
Horario:
10:00 AM-12:00 PM | Registro y Recogida de Boletos
11:00 AM–7:00 PM | Disfrutar del parque!
7:00 PM–9:00 PM | Evento Inspiración en el Teatro Zaragoza

Precios de las Entradas:
$70 Entrada y Pulsera (antes del 4 de Nov)
$40 Solo Pulsera (para titulares de Pase de Temporada)
Después de Nov 4: $85 Entrada y Pulsera / $50 Solo Pulsera

Fecha Limite de Pago: 4 de Noviembre, 2025
No se pierda esta increíble oportunidad de divertirse, forjar
amistades y encontrarse con Jesús de una manera nueva!
Para mas información o para inscribirse, contacte a la Sra.
Toni, 210-658-3816 o re@saintmonicaconverse.net.
Para registrarse para este evento, visite:

https://paperwork.lifeteen.com
Cuando se le solicite, ingrese el código: JMRP para acceder a
la página de participantes y completar su registro.
Fecha límite de inscripción: 4 de Noviembre de 2025.
Asegúrese de registrarse antes de la fecha límite.

Esperamos verlo allí. Jesús te espera.

Código QR solamente para pago.
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The CALLED BY NAME program, which promotes
vocations awareness, begins this weekend across all parishes
in the Archdiocese of San Antonio. This program provides
us an opportunity to pray for vocations, to identify the gifts
of leadership and service in the members of our parish, and
to encourage those individuals to consider a vocation to the
priesthood or consecrated life. Do you know a man or
woman (18years old or older) who you believe has the
potential to become a priest, sister, or brother? Please
recommend them by completing a response card, which can
be found in the church. Next weekend, place your completed
card in the collection basket. More information:
SAVocations.org/Called-by-Name

Este fin de semana continuamos promoviendo la iniciativa
vocacional LLAMADOS POR SU NOMBRE. Este
programa nos da la oportunidad de orar por las vocaciones,
de reconocer los dones de liderazgo y servicio en los jóvenes
de nuestra parroquia, y de animarlos a considerar la
vocación al sacerdocio o a la vida consagrada. ¿Conoces a
algún joven (de 18 años en adelante) que creas que tiene el
potencial de ser sacerdote, religiosa o religioso? Por favor,
recomiéndalo llenando la tarjeta de respuesta disponible en
la iglesia. El próximo fin de semana, coloca tu tarjeta en la
canasta de la colecta. Más información: SAVocations.org/
Called-by-Name
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Happy Birthday
Sophia Sosa
Nov. 15th

Happy Birthday
Harrison Corrales
November 18th

Happy Birthday
Michael Boyd

Nov. 7th

Happy Birthday
Lina Martinez
Nov.11th

Happy Birthday
Gabe Martinez

Nov.28th

Happy Birthday
Vanessa Atterberry
November 23rd

Thank you every one for sending in your pictures of
birthday’s, wedding anniversary, special accomplishment.
Turn in yourDecember Birthdays, anniversary or
accomplishment picture by November 30th to:

parish@saintmonicaconverse.net
or come by the parish office

Gracias a todos que mandaron sus fotos de cumpleaños,
aniversario de bodas y ocasiones especiales.
Manden sus fotos de los cumpleaños, aniversario y
ocasiones especiales deDiciembre para el 30 de
Noviembre a: parish@saintmonicaconverciembrse.net

o pasé por la oficina.

Happy Birthday
Herlinda Garcia

Nov. 4th

Happy 44th Wedding Anniversary
Claudio & Martha Corrales

Nov. 6th &
Happy Birthday Martha Corrales

Nov. 23rd

Happy Birthday
Cyndy Sheehan

Nov. 13th

Happy Birthday
Aubrey Hernandez

Nov.3rd

Dear St. Monica Family,
Peace and blessings in Christ!
I would like to share a gentle reminder about our posture

during the Eucharistic Prayer, the most sacred part of the Mass.
Some parishioners have expressed concerns about individuals
standing during this time, which can be distracting for those
who are kneeling in reverence before the Lord.

I understand that in some countries it is customary to stand,
but here in the United States, the liturgical norms from the U.S.
Conference of Catholic Bishops (USCCB) and the General
Instruction of the Roman Missal (GIRM) direct the faithful to
kneel during the Eucharistic Prayer, unless prevented by
illness, knee problems, age, or lack of sufficient space.
Kneeling is a beautiful expression of humility and adoration
before the Real Presence of Christ, and it unites us as one
family in prayer.

At the same time, those unable to kneel due to health, knee
issues, or age are warmly invited to remain seated in the pews.
Standing in the front pews, however, often blocks the view for
those behind who are kneeling and praying, and can
unintentionally distract from the prayerful atmosphere. If you
need to stand, I kindly ask you to choose a place where you
will not obstruct others. Such small gestures of thoughtfulness
go a long way in helping us create a spirit of unity, reverence,
and peace in our worship.

Let us continue to make St. Monica Parish a true home of
faith and reverence, where our posture, prayer, and gestures
reflect our deep love for Christ truly present in the Eucharist.
Thank you for your understanding, cooperation, and devotion
to the sacred liturgy.

May the Lord bless you and your families abundantly.
Yours truly in Christ,

Fr. Thumma Prathap
Pastor, St. Monica Catholic Church

Querida Familia de Santa Mónica,
¡Paz y bendiciones en Cristo!
Quisiera recordarles amablemente nuestra postura durante la

Plegaria Eucarística, la parte más sagrada de la Misa. Algunos
feligreses han expresado su preocupación por que algunas personas
se pongan de pie durante este momento, lo cual puede
distraer a quienes se arrodillan en reverencia ante el Señor.

Entiendo que en algunos países es costumbre estar de pie, pero
aquí en los Estados Unidos, las normas litúrgicas de la Conferencia
de Obispos Católicos de los Estados Unidos (USCCB) y la
Instrucción General del Misal Romano (IGMR)
indican a los fieles que se arrodillen durante la Plegaria
Eucarística, a menos que se lo impida una enfermedad, problemas
de rodilla, la edad o la falta de espacio suficiente. Arrodillarse es
una hermosa expresión de humildad y adoración ante la Presencia
Real de Cristo, y nos une como una sola familia en oración.

Al mismo tiempo, quienes no puedan arrodillarse por motivos
de salud, problemas de rodilla o edad, están cordialmente invitados
a permanecer sentados en los bancos. Sin embargo, ponerse de pie
en los primeros bancos suele obstruir la vista de quienes están
arrodillados y orando detrás, y puede distraer involuntariamente
del ambiente de oración. Si necesita ponerse de pie, le ruego que
elija un lugar donde no obstruya la vista de los demás. Estos
pequeños gestos de consideración contribuyen en gran medida a
crear un espíritu de unidad, reverencia y paz en
nuestra liturgia.
Sigamos haciendo de la parroquia de Santa Mónica un

verdadero hogar de fe y reverencia, donde nuestra postura, oración
y gestos reflejen nuestro profundo amor por Cristo,
verdaderamente presente en la Eucaristía. Gracias por su
comprensión, cooperación y devoción a la sagrada liturgia.

Que el Señor los bendiga abundantemente a ustedes y a sus
familias.

Atentamente en Cristo,
Padre Thumma Prathap
Pastor, Iglesia Católica de Santa Mónica
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It is not too late to register for the
2025/2026 School Year

For more information call 210-658-6701
A faith filled education is a wonderful gift to
give your child a gift that no one can ever take

away from them.

Todavía hay tiempo para la
inscripción para el Año 2025/2026

Para mas información llame al 210-658-6701
Una educación llena de fe es un regalo

maravilloso para darle a su hijo un regalo que
nadie podrá quitarle.
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902 Kitty Hawk Rd.
Universal City

Kevin & Lisa Palmer
Owners & Parishioners
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9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s

Covenant Program and
watch your

organization’s deposits
make a difference.
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SStt.. MMoonniiccaa CCaatthhoolliicc CChhuurrcchh
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816
Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

MMaassss SScchheedduullee
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)

6:30 p.m Bilingual Mass (Thurs & Fri)

Saturday: 9 am Holy Rosary
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingüe )

Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am &5 pm (English)

1:00, 3:00& 7:00 pm (Spanish)
HOLYHOUR: Thursday 7 pm
1st FRIDAYMASS:

8:15 am English & 7:00 pm Spanish
PERPETUALADORATION

In the Chapel Hours for adoration:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm

Chapel is open 7am to 7pm. If coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS:
WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM

Or call the office for an appointment

St. Vincent de Paul (210) 658-8791 By appointment only Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.

Los servicios están disponibles para todos los feligreses.

Download Our Parish App!
Stay connected with our parish throughout the week.
Download our app today at myparishapp.com or search your
phone's app store for myparish. available to download for iPhone
and Android smart phones.

¡Descargue nuestra aplicación parroquial (Parish
App)!

Manténgase conectado con nuestra parroquia durante toda la
semana. Descargue nuestra aplicación hoy en yparishapp.com o
busque myparish en la tienda de aplicaciones de su teléfono.

HomeboundMinistry
Be a part of this amazing ministry by sharing

your love of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend
Mass due to long term physical impediment, call the office
so an Extra-Ordinary Minister of Holy Communion may be
scheduled to visit you. Call the office for more information.

Thinking about getting involved at Mass?
If you had every intention to help out but life just got busy—
don’t worry! Training sessions are starting up again.
Mark your calendars and plan to attend a training:
We’ll be posting more details in the next couple of weeks.
ALL TRAININGS WILL BE HELD

AT 6:30 PM IN THE CHAPEL
Tuesday November 4th: Spanish Extra
Ordinary Ministers of Holy Communion
Wednesday November 5th: English
Extraordinary Ministers of Holy Communion
Contact the office if you have any questions.

¿Estás pensando en participar en la Misa?
Si tenías toda la intención de ayudar, pero tu vida se volvió a
complicar, ¡no te preocupes! Las capacitaciones comenzarán
pronto.
Anota en tu calendario y planea asistir a una capacitación:
Publicaremos más detalles en las próximas semanas.

TODAS LAS CAPACITACIONES SE LLEVAN A
CABO A LAS 6:30 PM EN LA CAPILLA

4 de Noviembre:Ministros Extraordinarios de la Sagrada
Comunión en Español
5 de Noviembre:Ministros Extraordinarios de la Sagrada
Comunión en Ingles
Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con la oficina.

Medicare explained
Understand your Medicare Option

If you have questions and are wanting to understand the
process. this informative meeting is for you.

Medicare Education Meeting in
Mollicone Rooms 101 & 102

English & Spanish
Saturday Nov 8th 9 am No RSVP necessary

Explicación de Medicare
Comprenda su Opción de Medicare

Si tiene preguntas y desea comprender el proceso, esta
reunión informativa es para usted.

Reunión educativa sobre Medicare en el Edificio Mollicone
Salón 101 y 102.
Inglés y Español.

Sabado 8 de Noviembre 9 am, No es necesario reservar

Ministerio para los Confinados en Casa
Sea parte de este maravilloso ministerio
compartiendo tu amor por la Eucaristía.

Le informamos que si no puede asistir a misa
debido a alguna discapacidad física a lo largo, llame a la
oficina para que un Ministro de la Sagrada Comunión pueda
programar una visita. Llame a la oficina para más
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